
UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - UNIVERSAL TRIJICON
RMR MOUNT .468 RADIUS

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Overall Height: .335" Radius: .468" Mounting Hardware: (2)
6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR,
Holosun HS507C .468" bottom radius mount. There should be a slight gap at the
top of the radius between the receiver and the mount when mounted. The two
spreads on this mount measure .500"-.505" and .8625". This should fit
barrel/receiver diameters from .936"-1.350". .670" bottom radius mount. There
should be a slight gap at the top of the radius between the receiver and the
mount when mounted. The two spreads on this mount measure .500"-.505" and
.8625" which should fit the receiver ring on the following guns: Common
Applications for .670" bottom radius mount: Shotgun: Benelli Auto / Super Black
Eagle / Vinchi, M2 (Will Work in the Front Set Only, 8-40 Screws) Benelli
Supernova (Will Work in the Front Set Only, 8-40 AND Longer Screws) Browning
A-Bolt 12 Gauge Savage 210 Savage 212 Savage 220 Stoeger M3000 / Stoeger
M3500 (Will Work in the Front Set Only, 8-40 Screws) Winchester 1300
Winchester SXP Rifle: Remington 700, 722, 40x Remington 783 Remington
710/770 Remington xp 100 Remington 4, 6, 7400, 7615 (Front Set Only, 8-40
Screws) Savage arms centerfire models Winchester 70

Attributes

Name: UNIVERSAL TRIJICON RMR MOUNT .468 RADIUS
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000583
Mfr. No.: 49524
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.038kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116492

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montierung für Ihre Trijicon RMR oder Holosun HS507C
Optik zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montage nur für die vorgesehenen Anwendungen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie die Montage und die Optik außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt auf dem Empfänger sitzt, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob die Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während der Nutzung zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Montage für den spezifischen Lauf/Empfängerdurchmesser geeignet ist
(0.936"1.350").
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montagekomponenten, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Achten Sie auf die empfohlene Schraubengröße (632) und verwenden Sie keine anderen Schrauben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
Schraubendrehers.
Überprüfen Sie die Montage auf sichtbare Schäden.

Installation:

Platzieren Sie die Montage auf dem Empfänger und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Verwenden Sie die mitgelieferten 632 Senkkopfschrauben, um die Montage am Empfänger zu
befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Montage fest sitzt und keine Lücken aufweist.
Testen Sie die Optik auf der Montage, um sicherzustellen, dass sie stabil und sicher ist.

Nutzung:

Verwenden Sie die Montage nur mit den empfohlenen Optiken (Trijicon RMR, Holosun HS507C).
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Stöße auf die Montage während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Anweisungen zur Sicherheit und zum
Gebrauch zu befolgen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective operation of your product.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight mount is compatible with your firearm and red dot sight before installation.
Always handle firearms and accessories with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Keep the sight mount and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that all mounting hardware is secure before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended barrel/receiver diameter specifications when installing the sight mount.
Ensure that there is a slight gap at the top of the radius between the receiver and the mount when mounted.
Use only the provided mounting hardware to secure the sight mount.
When installing or removing the sight mount, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe
direction.
Be aware of the specific applications and limitations of the sight mount for different firearms as outlined in the
product description.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather required tools: a screwdriver suitable for the provided screws.

Installation Steps

Identify the appropriate mounting location on the firearm.
Align the sight mount with the specified radius and ensure proper fit.
Secure the sight mount using the provided (2) 632 Flat Head Screws and (1) 632 Set Screw.
Tighten screws evenly to avoid misalignment. Do not overtighten, as this may damage the mount or
firearm.

PostInstallation Check

Verify that the sight mount is securely attached and there is no movement.
Check the alignment and ensure that the red dot sight fits correctly on the mount.

Usage

Once installed, regularly check the sight mount for tightness and any signs of wear.
Follow the manufacturer's instructions for the red dot sight to ensure proper operation.

Disposal Instructions
Dispose of the sight mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight mount in regular household waste if it is damaged or contains hazardous
materials.
Contact local waste management authorities for specific disposal guidelines.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the manufacturer’s website or
customer service contact information provided with your product packaging.

This safety instruction guide is designed to ensure the safe use of the UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Your safety is our priority. Thank you for your
attention and responsible handling of this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT EGW UNIVERSAL TRIJICON RMR MOUNT
. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro. Para garantizar un uso seguro y.468 RADIUS

efectivo, sigue cuidadosamente las instrucciones y pautas de seguridad a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montaje esté instalado correctamente antes de usarlo.
Verifica que no haya piezas sueltas o dañadas antes de cada uso.
Mantén el montaje fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el producto solo para los fines previstos y de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Daños: Un montaje incorrecto puede dañar tu arma o el visor. Asegúrate de que todas las
medidas se ajusten a tu equipo.
Uso de Hardware: Usa solo el hardware de montaje proporcionado (tornillos de cabeza plana 632 y tornillo
de ajuste 632) para evitar fallos de instalación.
Espacio entre el Receptor y el Montaje: Debe haber un pequeño espacio en la parte superior del radio
entre el receptor y el montaje cuando esté instalado. Esto es crucial para un funcionamiento seguro.
Aplicaciones Específicas: Asegúrate de que el montaje sea compatible con tu arma. Consulta la lista de
aplicaciones comunes para verificar la compatibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que el montaje sea adecuado para tu arma. Las dimensiones
deben encajar en diámetros de cañón/receptor de .936"1.350".

Instalación:

Coloca el montaje en la parte superior del receptor.
Usa los tornillos de cabeza plana 632 para fijar el montaje. Asegúrate de que estén bien apretados,
pero no los fuerces.
Ajusta el tornillo de ajuste 632 según sea necesario para asegurar el visor en su lugar.
Verifica que haya un pequeño espacio entre el receptor y el montaje.

Uso:

Ajusta el punto rojo según las instrucciones del fabricante del visor (Trijicon RMR, Holosun HS507C).
Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que el montaje y el visor funcionen
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable:

Materiales: El montaje está hecho de aluminio 7075. Verifica las normativas locales para la reciclabilidad del
aluminio.
Desecho: Si el producto está dañado o no es reutilizable, llévalo a un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE. Puedes buscar información sobre el producto en el sistema de alertas rápidas de la UE para
actualizaciones sobre productos inseguros.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para
asegurar un uso seguro del UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT EGW UNIVERSAL TRIJICON RMR

.MOUNT .468 RADIUS
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Guide de Sécurité pour la Monture Universelle Trijicon
RMR

Introduction
Merci d'avoir choisi la Monture Universelle Trijicon RMR d'EGW. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
guide avant d'utiliser la monture.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la monture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'appareil à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser la monture si elle présente des signes de dommages visibles.
Respectez les lois locales concernant l'utilisation des équipements de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Utilisez uniquement les vis fournies pour l'installation.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant d'utiliser la monture.

Utilisation :

Ne dépassez pas les spécifications de diamètre de canon/récepteur indiquées.
Ne modifiez pas la monture ou ses composants.

Environnement :

Évitez d'utiliser la monture dans des conditions extrêmes, telles que des températures très élevées ou
très basses.
Gardez la monture à l'abri de l'humidité excessive et de l'eau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté.

Installation :

Placez la monture sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis à tête plate 632 dans les trous de montage et serrez fermement.
Vérifiez que la monture est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Ajustement :

Installez le point rouge Trijicon RMR ou Holosun HS507C selon les instructions du fabricant de
l'optique.
Effectuez les réglages nécessaires pour un alignement correct.

Vérification :

Avant toute utilisation, vérifiez que la monture est solidement fixée et que tous les composants sont en
bon état.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la monture avec les déchets ménagers.
Consultez les directives locales sur le recyclage des matériaux en aluminium.
Si la monture est endommagée et ne peut plus être utilisée, assurezvous de la détruire de manière sécurisée.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de résidence.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
Monture Universelle Trijicon RMR d'EGW. Merci de votre attention et de votre responsabilité en matière de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Universale Trijicon RMR EGW

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Universale Trijicon RMR di EGW. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Compatibilità: Assicurati che il montaggio sia compatibile con il tuo dispositivo Red Dot
(Trijicon RMR, Holosun HS507C).
Installazione Corretta: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare errori che potrebbero
compromettere la sicurezza.
Spazio di Installazione: Verifica che ci sia un leggero spazio tra il ricevitore e il montaggio quando installato.
Controllo delle Viti: Utilizza solo le viti fornite e assicurati che siano serrate correttamente.
Verifica delle Distanze: Controlla le misure indicate (.500".505" e .8625") per assicurarti che si adattino
correttamente al tuo ricevitore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: cacciavite e le viti fornite.
Controlla che il tuo ricevitore sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posiziona il montaggio sul ricevitore in modo che le distanze siano corrette.
Fissa il montaggio utilizzando le viti a testa piatta 632 e la vite di blocco 632.
Assicurati che il montaggio sia stabile e non si muova.

Verifica Finale:

Dopo l'installazione, controlla che il montaggio sia ben fissato e che non ci siano spazi eccessivi.
Effettua un test di funzionamento per assicurarti che il dispositivo Red Dot si allinei correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali metallici o
elettronici.
Se il prodotto è danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il supporto clienti
del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del
Montaggio Universale Trijicon RMR di EGW. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitare a contattare le
autorità competenti in caso di dubbi o problemi.
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UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Universal Trijicon RMR Sight Mountin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
luotettava kiinnitys Trijicon RMR punapisteelle. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki asennustyökalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita: (2) 632 Litteä Pääruuvi, (1) 632 Asetusruuvi.
Varmista, että asennuksessa on pieni rako säteen yläosassa vastaanottimen ja kiinnityksen välillä.
Kiinnitä huomiota kiinnityksen kahteen leveyteen: .500".505" ja .8625".
Varmista, että tuote on yhteensopiva seuraavien aseiden kanssa:

Haulikko: Benelli Auto / Super Black Eagle / Vinchi, M2, Benelli Supernova
Kivääri: Remington 700, 722, 40x, Remington 783

Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ovat käsillä.
Tarkista, että ase on turvallisessa tilassa ennen asennusta.

Asennus

Aseta kiinnitys paikalleen ja varmista, että se on oikeassa kulmassa.
Kiinnitä (2) 632 Litteä Pääruuvi tiukasti, mutta varo yliviemästä.
Kiinnitä (1) 632 Asetusruuvi varmistaaksesi, että kiinnitys pysyy paikallaan.

Käyttö

Varmista, että punapiste on oikein säädetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten kunto ja tiukkuus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Yhteenveto



EGW Universal Trijicon RMR Sight Mount on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitys. Noudata näitä
käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden. Pidä huolta tuotteesta ja varmista, että se
on aina turvallisessa kunnossa ennen käyttöä.
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Návod k bezpečnému používání montáže UNIVERSAL
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT EGW

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité pokyny pro bezpečné používání montáže UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT EGW. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost při používání produktu a minimalizujete riziko úrazu
nebo poškození majetku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte montáž před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo neúplná.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se montáže a používání optických zaměřovačů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že montáž je správně namontována na zbrani, aby se předešlo nehodám.
Při manipulaci s montáží a zbraní vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Při montáži dbejte na to, aby mezi přijímačem a montáží byla malá mezera na vrcholu poloměru.
Zajistěte, aby byly použity správné šrouby a upevňovací hardware, jak je uvedeno v technických specifikacích.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda je montáž kompatibilní s vaší zbraní a optickým zaměřovačem.
Nainstalujte montáž podle následujících kroků:

Umístěte montáž na přijímač zbraně.
Ujistěte se, že rozteče na montáži odpovídají roztečím na vaší zbrani.
Použijte (2) 632 ploché šrouby a (1) 632 zajišťovací šroub k upevnění montáže.
Zkontrolujte, že je montáž pevně uchycena a nehybná.

Po instalaci proveďte testovací záběry, abyste ověřili správné umístění zaměřovače.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte montáž na veřejných místech nebo v přírodě.
Zvažte recyklaci hliníkových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání montáže UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
EGW a přispějete k ochraně sebe a ostatních.


